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GOVERNMENT ORDER

Sub: Population and Housing Census of Bhutan, 2016

The Royal Government is undertaking the Second Population and Housing Census of
Bhutan based on international standard and procedures with the objective to collect,
process, and produce population data and basic housing information for vatious
administrative and planning purposes. The census shall take count of all persons living in
the country on the days of census, irrespective of nationality.

The Royal Government is, pleased to notify that the National Statistics Bureau shall carry
out the Population and Housing Census in May 2016.

I. Title and Pronouncement
1. The census shall be called “The 2016 Population and Housing Census of
Bhutan, (PHCB)”.

2. The National Census Secretariat shall be established within the National
Statistics Bureau to monitor and evaluate the implementation of census
activities with manpower pooled from both NSB and outside.

3. The Natonal Census Secretariat will functon under the overall guidance and
advice of the National Census Committee (NCC), which shall comprise of

the following:

1. Prime Minister : Chairman

2. Minister, Ministry of Finance : Vice Chairman
3. Secretary, Ministry of Home & Cultural Affairs : Member

4. Secretary, Ministry of Health : Member

5. Secretary, Ministry of Education : Member

6. Secretary, Ministry of Agriculture & Forests : Member

7. Secretary, Ministry of Works & Human Settlement : Member

8. Secretary, National Land Commission : Member

9. Director General, NSB, as Member Secretary/Census Commissioner

(1)
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4. A technical committee, viz “Population Census Technical Committee” shall

provide technical support to the National Census Sectetariat.

5. The National Census Secretariat shall, by an official notification, announce the
dates for the conduct of the 2016 Population and Housing Census of Bhutan.

6. As approved by the Government, two days shall be declared as the national
holidays during which all are requested to remain in their respective places of
residence/institutions.

I1. Power of the Census Commissioner and the Census Officers

1. The Census Commissioner may appoint the heads of the following special
institutions/organizations or establishments for the putpose of census.

enumeration in their own Enumeration Areas.

a. Commanding Officers of the armed forces;

b. Persons in charge of religious, educational, hospital, workhouse, prison, or
of any public and charitable institutions in which people live collectively;

c. Managers or owners of hotels, guesthouses, boarding houses or lodging
houses; and

d. Managers of commercial or institutional establishments.

2. The Census Commissioner shall guide and supervise Dzongdas/Thrompons in
conducting the census within the Dzongkhags/Thromdeys and in computation
of enumeration results.

3. The Census Commissioner shall authorize Dzongdas/Thrompons to appoint
suitable persons as census enumerators and supervisors and such persons shall
be bound to serve accordingly. A declaradon in writing, signed by
Dzongda/Thrompon or any authority authorized by Dzongda/Thrompon shall
be conclusive proof of such appointment.

4. An enumetator shall ask all questions listed in the census questionnaire of all
persons within the limits of the local area for which s/he is appointed.

(7
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ITI. Duties of Respondents and Treatment of Information

All persons shall be obliged to answer all questions listed in the census
questionnaires asked by an enumerator within the limits of the local area for which
s/he is appointed. All enumerators shall identify themselves with the proof of
appointment.

1. Every respondent shall be legally bound to answer all questions to the best of
his/her knowledge.

2. Every respondent shall allow census officers and enumerators such access and
entry to their premises as may be required for the purpose of the census. They
shall allow such officers/enumerators to paint on, affix to, on their houses such
letters, marks or numbers as may be necessaty for the purpose of the census.

3. Refusal to give access to the census officers and enumerators or removal,
obliteration, alteration or damage of any letters, matks or numbers which have

been printed or affixed on their houses for the purpose of census, or

4. Intentional false responses and refusal to answer to the best of one’s knowledge
ot belief, any question asked of him/her by a census officer which s/he is
legally bound to answer, shall be deemed as legal offence.

It 1s informed that all personal information furnished in part or whole by all respondents
shall be published or used in aggregated forms. All primary information obtained from
respondents shall be held under strict confidentiality and, under no circumstances, will
any part of such information be used for legal and punitive action against any person.

In view of the importance of this undertaking, all citizens and residents must give full
cooperation.

This Government Order shall be binding on all the people/persons living in Bhutan on
the days of the census for the purpose of taking population census, 2016.

Sd/-
(T'sheringTobgay)

&)



AR RIS A Vel

Royal Government of Bhutan

PRIME MINISTER
Copy for necessary action to:

1. Director General, National Statistics Bureau, Thimphu

Copy for kind information to:

1

e I S

Hon’ble Chief Justice of Bhutan, Supreme Court, Thimphu

Hon’ble Speaker, National Assembly of Bhutan, Thimphu

Hon’ble Chairperson, National Council of Bhutan, Thimphu

Hon’ble Minister, All Ministties, Thimphu

Hon’ble Secretary to His Majesty the King, Tashichhodzong, Thimphu
Hon’ble Secretary to His Majesty the Fourth Druk Gyalpo, Thimphu
Heads of All Constitutional Bodies, Thimphu

Secretary, All Ministries, Thimphu

Head of all Autonomous Bodies

10. Embassies and Missions of Bhutan Abroad
11. Dasho Dzongkhag, All Dzongkhags

12. Thrompon, All Thromdeys,

13. Chief Executive Officer, DHI, Thimphu

14. Chief Executive Officer, Kuensel Corporation - for advertisement in the Kuensel

15. Chief Executive Officer, BBS — for broadcasting through television and radio
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